O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0404U001173
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

HaTa peectpamnii: 01-04-2004

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. IIpucsxkHIOK OKcaHa SlpocsiaBiBHa

2. Prysyazhnyuk Oksana Yaroslavivna
KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa//IOKTOpPaHTypa: Hi

IIIndp HayKoBOi creniaIbHOCTI: 10.02.04

Ha3Ba HayKoBOIi CcIeniaIbHOCTI: [epMaHChKi MOBH

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

JaTa 3axHCTy: 20-02-2004

CreniaJbHICTh 32 OCBiTOIO: 022004

Micue po6oTH 34,00yBaya: Oxecbkuil HaljioHaIBHWI yHiBepeuTeT im. LI MeyHnkosa

Kopg 3a €IPIIOY: 02071094

Micue3Haxoo KeHHs: 65082, Oneca, By JIBOPSHCBbKA, 2

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagH (pa30Boi Creliaai30BaHOl BYEHOI paju). K 41.051.02
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ IOPUIHUYHOL 0CO0M: OnechKuii HalliOHaLHUI YHiBepcuTeT iM. 1.1 MeyHuKoBa
Kopg 3a €IPIIOY: 02071094

Micue3Haxoa KeHHs: 65082, Oneca, By J[IBOPSHCBKA, 2

dopma ByracHOCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHUX PYOPHK: 16.21.47

Tema gucepranii:
1. TIpocoanyHi 0COGINBOCTI TEPUTOPIAJIbHUX TUIIIB O6PUTAHCHKOI BUMOBHU (€KCIIEPUMEHTAIbHO-(POHETUYHE

IOCJIiIPKEHHS Ha MaTepiasi eCcTH TepUTOpiabHUX TUIIB GPUTAHCHKOI BUMOBH)

2. Prosodic peculiarities of territorial types of British English pronunciation (experimental-phonetic research on
the basis of six territorual types of British English pronunciation)

Pedepar:

1. TIpocoanyHi 0COGINBOCTI TEPUTOPIAJIbHUX TUIIIB 6DUTAaHCHKOI BUMOBU. MeTa - BUBYMTH BapiaTUBHICTb
perioHasIbHO nudEpeHLioBaHUX iHTOHALIMHMX XapaKTePUCTUK IeCTH 6PUTAHCHKUX TUIIB BUMOBH i3 BpaXyBaHHSIM
perioHasibHOI MOBHOI CUTYallii; BCTAaHOBUTH Habip [iarHOCTUYHUX IHTOHALIIMHMX O3HAK KOKHOTO periony. Meronu -
OIMCOBUM, CTATUCTUYHHUIA, TEOPETUYHOTO aHaJli3y, HAyKOBOI'O CIIOCTEPEKEHHS]; ayJUTOPCbKUM, iIHCTPYMEHTAIbHUIA,
3iCTaBHMI aHai3u. Briepiie CUCTEMHO PO3IJISIHYTO TEPUTOPiaJIbHY, COLiabHy Ta JeMorpadiuHy BapiaTUBHICTb
inToHanii. OTpMMaHO 06'€KTHBHI aKyCTUYHI XapaKTE€PUCTHKY Ha 6a3i BUKOPUCTAHHS KOMIIJIEKCHOI METOAVKYU
BMBYEHHS BapiaTUBHOCTI Npocofii. Pe3ysipTaTy po60TH MOXXYTh OYTH BUKOPUCTaHI y BUKJIaJaHHI COLi0/IiHIBICTUKH,

Iia7IeKTOoJI0rii, TEOPEeTUYHOI Ta NPAaKTUYHOI PoHEeTUKU. CPepa BUKOPUCTAHHS - BUILA IIKOJIA

2. Prosodic peculiarities of territorial types of British English pronunciation/ The aim is to study the variety of
regionally differentiated types of intonation characteristics of six British types of pronunciation taking into



consideration the regional lingual situation; to single out a set of diagnostic intonation indications for each of the
territorial types. The methods: descriptive, statistic, theoretical analysis, scientific observation, auditory,
instrumental, comparative analyses. For the first time territorial, social and demographic intonation variations
were examined systematically. Objective acoustic characteristics on the basis of comprehensive methods of
studying prosody variation are obtained. The results can be used in teaching sociolinguistics, dialectology,
theoretical and practical phonetics. The sphere of usage - university, college.

Jep>kaBHHH peecTpauiiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHu# NpiopHTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLiHHOI AiSJILHOCTI:
IlizcyMKu AOCIiAKEHHS:

ITy6stikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILisi:
ConiasIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBaHICTh:

OxopoHHi goKymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaakeHHS pe3yJIbTaTiB AHCepTalii:

3B'S130K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA/KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)
BiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI:

1. I'purosipu H.P.

2. Grygoyarn N.R.

KBasigikanis: .¢inosnn., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetses
JopaTrkoBa indpopmanist:

[loBHe HaliIMEeHYBaHHS OPUAUYHOI 0COOH:
Kopg, 3a €IPITIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

VII. BinomocrTi npo odiniliHuX OIIOHEHTIB Ta PELL€H3E€HTIiB
OdiuiiiHi OTIOHEHTH

Baacue IlpizBumie Im's I1o-6aTbKOBI:



1. KyxapeHnko B.A.
2. Kyxapenko B.A.

KBasigikanis: 1.¢inon.n., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetses
JoparkoBa indopmamnist:

IToBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasitiHHS:

Inentugikarop ROR: He zacrocosyerscs

BaacHe IlpizBume Im's I1o-6aTbKOBI:
1. Tkauenko JIJL

2. Tkauenko JI.JI.

KBasigikamis: k.¢inosnn., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerscs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaiMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3Haxoa KeHHSI:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

PeuenseHTu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoMOCTi
BiiacHe IIpi3Buine Im'sa ITo-6aTbKOBI

TOJIOBH paju

BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI

rOJIOBYIOYOTO Ha 3acigaHHi

BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTparop

Kosneraena .M.

Koneraera I.M.



KepiBuuk Bigginy YKpIHTEI wo e
BiZITIOBiZaIBHUM 3a peecTpallilo HayKoBoi IOpuenko T.A.

JisiIbHOCTI




